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TRAVELLING

IN THE FUTURE

Work hi‘_'-i begun on the building of the Black Metallurgical Plant in the City of Elbasan in Central Albania.
This industrial complex is one of the major industrial projects that will be set up in our country in the course

of the 5th Five-Year Plan.

How will the city of the metallurgists look like?

Works completed and takes the reader four or five-years ahead.

o Viewing the city from the terrace of
the ten-storeved building of the Tourist Hotel,
one gets a clear picture of the contrast be-
tween the new and the old worlds, A few
vears ago, next to a shabby old building
hardly standing on its feet, new foundations
were being laid, bulldosers rumbled along
levelling the ground before thizs big hotbel
which has already been completed and filled
to the brim with wvisitors from the outllying
districts and from abroad. Around it has
now been ereated the center of the new
socialist eity with a whole ensemble of cul-
tural and sdministrative institutions and &
large plot of verdure of 5000 square meters
planted to varieties of rare ornamental bushes
and trees.

Green patches embellish also the new
city quarters, the principal boulevards, piay-
grounds, precinets of moving picture theaters
and clubs, The new 33-meter wide avenue
stretches from the center to the southernmost
part of the city. How befitting is this verdure
to the industrial environment of Elbasan,
what colour and light it casts on the new
features of my home town! The shades of the
old “Bezistani” plane tree which wsed to fall
over the old market-place of handicrafls has
now become an extinet legend. The lull of
the time of indolence and despondency has
vielded its place to the song of hot metal,
the ding-dong of bells and the whistle of
locomotives as they roll along pulling wagons
loaded with ferro-nickel ore mined at Pre-
njas or coke from coal mines which are un-
loaded inside the Metallurgical Plant whepe
they are loaded with millions of tons of
finished products every year. From the near-
Iy 1 km-long pile the mineral, coke and other

raw materials are taken to the [urnace.

Loud speakers are on and evervbody's astir.
The limestone mined on the Metaj Mount-
ain is hauled in wagons run by steel cables
down to the lime kiln near the Bessemer
converter. Further away stands a whole
complex of other auxiliary buildings as wel]
as the most powerful electric substation of
the country fed directly by the high-tension
cables of power and hydro-power stations.
What a lot of power is consumed by this
colossus! Nearly thrice as much as our whole
couniry consumed in 1968 or 200 times as
much as during the pre=liberation period.
FPassing through the plant one cannot
help fell the pulse of the smelting factory. Iis
gigantic furnaces are capable of smelting
800,000,00 tons of mineral a year. But what
attracts one most is the enthusiasm and crea-
tive genius of the workers who are hard at
work to continually increase production by
raising work productivity and by setting up
new lines of production of turning out steel
products. The apparatus, including the elec-
tronic apparatus, function accurately speed-
ily and in complete harmony, directing the
various technological processes. The steel
prepared at the converter or in electric
furnaces which serves as a half-finished
product iz passed to the wvarious factories
where they are turned to thin and semi-thin
sheets, tubes, ete. The technological processes
of these large factories are of a perfection.
Boys and girls operate the commandeering
apparatus in which everyvthing is made of
glass, porcelain or plastic material. They
watch carefully the parameters on  the
switchboard, follow the wvisual and acoustic
gignals and make corrections. These are our
voung engineers and technicians. A young

woman pushes a button. At once the metal-

Writer Behxhet Cerma imagines the Metallurgical

heating furnace opens its jaws of fire and
spits out the red forms of the metal dazzling
like the particles of the sun which run at
lightning speed from one set of machinery

to another. This is a battle in itself. The

metallurgists, shrouded In  their tvpical
apparel and equipment stand on the fore-
front of this battle. The country demands
iron and steel. And they exert their efforts
to cope with fire and metal and win the
battle, The metal and the machines are under
their orders. Many of them, having come
from the other metallurgical plants of the
country, have long been accustomed to the
hot billows of furnaces others, the Younger
ones who hawve just come from their institutes
of learning direet also the pulse of these
machines with equal dexterity.

From one factory to another one feels the
decp and ever more intensive enthusiasm of
work. Passing through the various factories
of the combine one can nol help being at-
tracted hy the skilful way the workers
operate these huge presses and soldering
machines. They turn out wvarious types of
steel in addition to galvanized, black or anti-

acld sheet metal,
At the combine, one s struck also by

the complex of the main machine tool mak-
ing plant with its huge and most up-to-date
metal milling and cutting machines and
lathes, turning owut details and spare parts
mainly for our steel works.

A whole complex of stately buildings are
used for administrative, social and cultural
purposes as dining houses, public baths, mov-
ing picture theaters, clinics and polyambul-
ances, the Institute of Scientific Research,
public library and others. Shifts of metal-

llurgists come and go. Whole groups of



excursionists wvisit the large hall where the
various products of this combine are ex
hibited. A group of ciceroni help these
vigsitors to get .;||'|'g||:|i:'|[:'|! with the higtory af
the steel works, with the life of the workers
and their heroism Thiz combine which
stretches over an area of nearly 200 hectares
and which employs thousands of workers and
specialists, serves the rapid development of
our economy. As regards the complexity of
its mechanized process of work and the pro
duets 1t turns oul, this combine stands out
as one of the up-to-date ones of its Kind. In

details and spare parts, the machine tool mak-

ing plant alone turRg out more than the

whole machine tool making industry of the
country turned out in 1968

Itz warehouse with its loading and un-
lpading docks is the largest one in the coun-
try. Hundreds of signals, traffic signs and
sirens direet the locomotives and motor
vehicles which hurry to be loaded and then
roll along o various destinations in the
country and at dawn, the lambent flames of
heated metal [all on our new Elbasan. And
in this lantastic light one discerns the sil-
houetles of our men, the metallurgists of

socialist Albania.

Fitter Kimed »Gjyli, one
of the weterams af the
work sile of the future
combine.




Work has begun on setting up the complex of
buildings.
Pholo by 5. Xhillari

Model of the Elbasan Metallurgical Works,




The [undamental principles of our health
service are a clear expression of the correct and
far-sighted policy pursued by the Party of

L
Labour of Albania who, as Comrade Enver
Hoxha has pointed out, “looks upon the care for
the protection and strengihening the health of

the people as an integral part of its policy for
the uplift of the people’s material welfara',

.
In the process of work for the protection of
the health of the people prophylactic is comes to
the fore as a means for preventing the occur-

rence and spreading of the diseases In the

conditions of a socialist state, prophylaxis means
to carry into effect the ideas of socialist
humanism together with the requirements of
the fundamental economic law of sociallsm

which stipulates the ensurance of the ever in
creasing material and cultural needs of the
sogiely. Prophylaxis and particularly hygiene
o 1 g H Tpdehili — b - 2
Prof. Llambi Zigishii as an indispensable part of It, go 1o show the
Minlster of Health e i e
social aspect of our health serviee. They aim
at taking the necessary measures that will
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Often, It is necessary to employ urgent means of communicafion in order to come lo the ald of
patlents, partlcularly in remote mountain regions. In such cases, helicopters are placed at ithe dis-
posal of the patients and physicians.

Fhoie by 5. Fhara



enable our men to enjoy good health and live
a long and active life.

The arientation of our people's health ser-
vice along these lines ie. putting prophylaxis
to the fore is a logical result of the dialectical-
materialistic  scientific understanding of the
mufual links and the independence existing
betwern man's body and the environment: this
means o accept the decisive role played by the
social conditions in strengthening the health of
the people.

The prophylactic measures we have heen
taking, such as the ecare shown for the mother
and the child, the labour protection laws, the
mass-scale construction of dwelling-houzes and
social-cultural amenilies, the mechanization of
work In indusiry and agriculture ete. have all
contributed o the raising of the people’'s well-
being. One of the significant indexes of the
dynamicg of this process is the average span of
life in our country. It is now 88 vears instead of
B Years it was in 1065 or 38 vears in 1938

Diseases like malaria, syphilis, thracoma ete
that in the past took a heavy toll of the popula-
tion, have now been finally swept out.

The struggle for a strict hyvgiene across the

country, especially in the countryvside has been
a long protracted struggle which =tarted im-
mediately after the people’'s power was
established. During the recent vears, it has
been particularly extended and made more
elfective. The last Five-Year Plan (1966=1970)
marked a very important stage in this respect
Very strict precaution measures were taken o
prevent many catching diseases which In the
past’ broke out in the form of epidemics. With
the work done for the prevention of the eatch-
ing diseases by discovering their causes and
doing away with their centres, their index, butl
for some isolated sporadie cases, has been per-
ceptibly reduced more often to a range from 3
to 2 tlmes

A big success has been made in the fight
for the extermination of the small-pox epide-

mice. By carrying out a mass vaccination, at
the beginning of the epidemics about 900,000
people were prevented from catching ihe
dizseases,

The good results achieved so far in this see-
lor of health service comprise an important
mainstay on which to base our future work
Sanitary propaganda by [further livening the
work of the medical cadres and by using better
and more effective means will make possible
that norms of hyglene and of a cultured way of
life enter in every family, production eentre,
school and everywhere. The material base.
technical and laboratory equipment will be ex-
panded for the sanitary anti-epldemics centres
s0 as to turn them into real sclentific calls of
prophylactic medicine.

In ecollaboration with the Institute of
Hygiene and Epidemiology they will make
further more profound studies on manv profes
siomal diseases so as to properly define other
necessary measures to be faken for health pro-
tection while at work.

During the previous Five-Year Plan, the
number of health institutions grew considerably
There were built and pul under exploitation
many new health institutions like the Research
Institute of Hygiene and Epidemiology, the
clinical hospital of infectious diseases, the
Institute of Oncology, the Pediatric Hospital in
Durrés and Shkodra, the policlinic-hospital in
Saranda, Erseka, Pogradec, etc, Special atten-
tion has been paid to the health of the mother
and child by increazing the number of maternity
houses and wards. According, about 3,000 mid-
wives were trained for the needs of the country-
gide. A series of measures were faken in orde
to easy the burden of women and facilitate
their participation in work, By the end of 1970,
00 children went to nurseries of them 30,000
were countryside children, The figure is five
times more than that of 18685

Important achievements were also made in
the training of medical cadres. The targel set
by the 5th Party Congress to have one physician
for each 1,200 people was fully reached At
present our medical faculty graduates anmually
two and a half as many doctors a5 the whole
of Albania had in 1938. In the vears of the 5th
Five-Year Plan the number of doctors will grow
by 58 per cent i.e. there will be one doctor for
cach TH people. A good job has alzo been done
lor raising the ideo-professional and seientific
level of the medieal cadres. Conzequently the
guality of medical aid in a1l its apeclalities, Our
curing and prophylactic institutions have been
equipped with the most up-do-date diagnostic
and theureapetic apparatus. New profiles have
been established in many aspectz of health ser-
vice both In the grown up and little ones wards

Today we perform surgical operations of the
st complicated kinds such as those on the
heart, on the nerve svstem ete, B
has been made in the field of reanimation as
well as in the dev clopment of nuclear medicine
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MNilerent studies made in the realm ol
medicine speak of the constant growing ma-
turily of our medical workers and cadresz, of the
development of creative thought in our medical
seletice. The contribution and experience of our
men of science have found their expression in
many symposiums  and  seientific conferences
['hey have been reflected in a series of written
works such as textbooks, monographs, articles
fe.. some of which due lo their great use and
signilicance have been awarded the prize of the
Republic,

Besides this an imporiant place is occupied
by foreign literature and materials which are
regularly made wse of and help our medieal
workers inm their formation and gqualification.
For this purpose many cadres go  through
gualilication courses, gel specialized lraining
abroad, or attend congresses and other scientific
aclivities

During the yvears of the current Five-Year
Plan (the 5th Five Year-Plan) the network of
health institutions will withess a further
growih, The number of beds in 1975 will reach
the figure 10.4 beds per 1,000 people as agninst
6.3 beds per 1,000 people that was the figure in
1970, A particularly big change is going to take
place in the countryside Each agricultural
cooperative will have ils health serviee center
an ambulance, maternity ward, consulting ward
for mothers and children, a dentist's cabinet and
a pharmacy The state industrial enterprise of pharmaceutical products
: meets the greater part of the needs of the couniry for
medicaments.

During this Five-Year Plan special attention
will be paid to the extension and perfection of
the mobile medical service and of the labora-
tory work so as to create better conditions for
the treatment of a greater number of patients
at home, This measure will reduce the number
of those hospitalized unnecessarily and will also
shorten the average hospitalization period,

Mow specialized sectors will be set up in

The Tirana Radiological Plant, specialized in turning oul
medical apparatus, has recently begun producing new
apparafus in order fo supply with them the hospitals
the central medical institutions. There will he and ambulances of the couniry, Photo by 5. Xhillari
established concentrated  serviee of ureent
medical surgical cases equipped with  the
moderfi technique of reanimation and intensive
theurapetics, nuclear medicine, burn surgery,
transplantation surgery ete.

The stomatologic service iz being extended
both o town and country, The prophyvlactic
measures against dental cariousity especially
among children of young and school age are
Deing organized better

In the Fifth Five-Year Plan, the fund of in-
vestment will increase by 78 per cent, 50 per
cent of this fund has been assigned to lechnical
equipment for improving the state of the exist-
Img institutions especially of the new health
institutions in the country,

Among the new important 1||_:-j|'|:_'|_.-_; to b
built during these years, mention may be made
ol the urgent cases hospltal, the clinical internal
diseases hospital in Tirana, the hospitals and
polyelinics in Peshkopi, Kukeés, Vlora, Skrapari,
Permeti; the pediailrics hospitals and wards in
Korga, Fleri; the maternity house hospital in
Mirdita, Librazhd, Tropoja, the psychiatrie
seftlement in Durrés etc.

The problems having to do with the further
improvement of the mothers and children's
health will oecupy & dominant position in the
activity of our health serviee organs. It has
been envisaged during the current Five-Year
Flan to have pediatrics wards in about medical
centres of the agriculiural cooperatives. The
amber of beds in the nurseries will reach the
ligure of 94,000 in 1978 as against 55000 beds
im 1870, Flere also the increase will be mainly
i the countryside,




The establishment of the Pedlatrics Research
Work Institute will undoubtedly play an impor-
tant role in further carrving out the studies on
the proper upbringing of children and the
studies connected with their health protection.

Great are the prospecis opened up before
the sector of the pharmaceutical products. One
of the major projects in this direction will be
the construction of the anti-biotic factory.

Research work will also assume larger pro-
portions, OQur research workers of the medical
faculty together with those of other research
institutes, clinics, experimental centres and:
laboratories will set grater store by the solution
af those theoretical and practical problems that
precceupy today our health service such as the
professional  diseases, distrophy and reachilis
among children, cardiowvascular diseases ele,

Our medical workers are conscious ol the
heavy tasks lying ahead, but they know that their
fulfilment will bring about great changes in the
achievements for protecting the health of the
preople

e ——

from Experimental

I =— During the period of the 5ih Five-Year Plan,
the State will spend considerable funds in order

to extend and improve the guality of public healih

Surgical Operations on the Heart

A number of medical problems are now being

service, These funds will be about 78% larger

than those spent during the preceding five-year tackled at our public health institutions, In the

period. More than 509 of these funds will be used Tirana Hospitals Nr. 1 & 2, these important pro

- blems have paszsed [r the stage of clinical-statl
for up-io-date apparatus and equipments for public ems have passed (rom the stage of clinical-statistl
cal and experimental studies to the stage of practi-

health institutions particalarly for the newly set up cal clinical operations,

institutions in the countryside.

Recently, a difficult surgical operation on the
heart was successfully made by a new hyvpodermic
method., This bold initiative of the team of sur-
geons headed by the renown Petrit Gace was the
result of persevering study and experimental work
to master Lhe modern scientific method. The suc-

ces (g due to many successful experiments carried

ot beelope
The main objective of these experimenis ear

ried oul on animals (aboul 30 such experiments)

was thai, by applying the method of operation
through bhypodermic injections and extra-corporal
circulation of the blood, to sueceed in curing many

inheriled and acguired heart diseases which were
nol operated in our country before.

And only when the surgeons became fully con-
] vinced that they had completely mastered the new

1 "_'Lq‘ method, did they take the bold initiative to apply
(DA village drugstore, it on man,

7 TN

o _I' N
x| The success achieved by our surgeons was not
- 1::‘1

casial but the result of the persistent work of &

big team of clinical workers, the resull of the per-

fect organization and coordination of the work of

all the specialists. In their conversation and on

@A  seminary for  public every occasion, our clinical workers express their
health servicemen in the deep gratitude for the help given to them by the
remole mountain reglons of

Chinese specialists who have come o the clinic
the country. ooy

In the future, too, the collective of this clinic

will conlinue their experimentations 1o masier new



— In 1995 the nomber of public
health institutions will be 70-T2 per
cent higher than in 1970

Aboul 12 major hospitals will be

A

set up in towns and in the country-

side.

— By the end of the 5th five-year
period we will be having 104 beds
for every 10,000 inhabitants as
against 69 in 1970,

— The Gth Congress of the Pariy
of Labour of Albania laid special
emphasis on the task of extending
public health serviee in the couniry-

side.
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0 Clinical Operations

()
— The new eguipment producing plant which will be set up
: ; during the years of the 5th Five-Year Plan will furn out a series of
methods and to apply the methods of transplatation medical apparatus and instruments, complex radiological appara-
af the heart. tus, E.K.G. apparatus.
== Al preseni, in our couniry there are produced a wide range
of vaccines against contagious discases like those against small pox,
.I.h HEI . whooping cough, telanus, diphtheria, mumps, the B.C.G. vaccine.
R irn 0 Ikﬂ"[ﬂ Vaccines against grippe and influenza will soon be produced in
our couniry,
Oiosclerosis is a disease attacking the ear and
affecting the sense of hearing leading gradually to
complete deafness. This problem which, even in Iy
1

big and teachnically advanced country has only
been tackled a lew years ago, has now been taken
up by D Anesti Boeka, This devoled specialist
has been working al the laboratory for a number
of yvears now, He has alwayvs enjoyed the support
and aid of the personnel of the elinie, in particular
of their chief, Dr. Spaso Trimeev, his colleague, Dr.
Adnan I'-'Ll'l:ll;'._ of the -:'|'||'!1':|L:|I|'h of the |‘:-:'|I_hr:|'|-:|gi
cal serviee of the hospital as well as of those who
prepared the necessary instruments which were
used In the laboratory and in the elinic
After nearly a hundred experiments in the
laboratory, the conclusion was reached that a sur-
gical operation could be made on the patient, Dy,
Anesti Bocka and his collaborators undertook also (1) Mothers come fo  their
a demonstrative experiment in the presence of the rural physicians.
collective of physicians.
The [lirst suceessiul operation was made on a
voung worker who had almost lost his sense of
hearing. When =till on the operation table the
patient felt the return of his sense of hearing
Young worker Omer Malka's joy was chared alzo
by Dr. Anesti Bocka, The worker can now hear
again the sounds of life. And this suecezs resounds
among oilher patients suffering from this disease.
This operation paves the way ito the solution of Z) What does the
many other E“":'I::'l":""‘“ connected with the function microscope show?
of the ear. to the development of the miero-sur-

gery on the ear




New
Social-
(ultural
onstructions

This new club house is buili
in the wvillage of Borsh in
Southern Albania.
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Workers resting house at Dhermi by
the Himara seaside,

The Culforal Home at
the “¥Ili | Kuog™ Village
of the Leéezha Districet in
Northern Albania.

Photo by H. Veseli
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State Aid for the Electrie Reticulation
Of Qur Rural Areas

— On October 21 last year our press organs published the decision taken by the Party Cen-
tral Commitiee and Covernment 1o wrile off the credits accorded to the agricultural
cooperatives for the complete electric reticulation of the rural areas of our country.

In connection with this important decision for the further development of our country-
side, the editor of our magazine talked with the Assistant Director of the General Directorate

of Municipal Economy, Engineer Pavllo Azdurian who said:

Taking electricity to our countryside and
to the remotest of its dwelling places opened
up brilliant possibilities and prospectz for a
mare rapid development of our agricultural
economy, for raising the standard of living
and the general welfare of the cooperative
members

For carrving out this major action of the
electric reticulation of our rural areas, the
State placed at the disposal of our coopera-
tive peazantz considerable material and fin-
ancial means and accorded large credits to
them.  This credit amounted to 130,000,000
leks.

In less than three vears electricity was
hrought to 1,759 villages.

The eleciric reticulation of these villages
involved the installation of 6423 km of high-
tension cahles, 14151 km of low-tension
cahles, the construction of 1095 teansfoma
tlon  cabins. about 100 nvdro=-power and
Diezel stations as well a5 17 electric sub-
stations.

In addition to the major state investments
and the material base for electrification, the
State accorded to the cooperative peasants o
bank ecredit of 130000000 leks in order Lo
create facilities for agricultural cooperatives
By special decree the State weote aoff this
credit o the peasants.  Thus, the State med

about B0% of all the funds this major acltion
of the electric reticulation of the countryside
Feuired

At present  (more than one year after
electrification) the peasants use electricity
not only for lighting purposes but also for
mechanizing a number of processes of work
ag in flour mills, incubators, mechanical
shucking and milking devices and in hotbeds.

At the same time, the introduction of
electric power in the countryside has stepped
up the production of handicraft articles
which go to meeting the needs of the agricul-
tural cooperatives for agricultural tools etc

Radio and TV =zets which have been
penetrating peasant homes in an ever increas
ing number have helped raise the ideological
and political level of the workers and invigo
rate cultural life in the countryside, narrow-
ing down the essential differences belween
urban and rural centars,

Availabilities for the use of electric power
are continually increasing and, as a conse-
quenee, the consumplion of electric power by
the rural areas has also incteased, In 1871,
the consumption of electric power by the
peasantry has been 30% higher than in 1870,
During 1972 the Albanian countryside will
consume 6 times as much electric power as
that consumed by the whole country of

Albania In 1938

In July 1971, the price of electrie cue-
rent  used for prodouclive  purposes was
reduced by 60%. This measure of major
economic  value steps up  the technical-
scientifie and cultural revolution in  the
countryside, bringing about a radical turning
point in increasing production by the agricul-
tural economies and saving T OWETD

Through itz municipal organs, the State
handles the administration, wtilization, keep-
ing the 6-10 kw high tension ¢ables and
transformation cabins which supply electri-
city o the rural areas

Service points on the basis of zones have
been set up for villages away from industrial
centers and towns, The distelbution of elec
tric current and the upkeep of the network
of low=tension cables for the rural centers is
supervised by the village electrician. As to
furnishing remounts to electric lines supply-
ing the villages with electric power, the State
invests large sums for thelr reconstruction,
It's worth |‘:-1|ir‘1||r”:,'_{ out that the reconstrac-
tion of hgh and low tension cables is done
by a wide uge of centrifugally pressed posts

With such an organization it i= possible
o upkeep and ufilize the cables and cabins
well and to supply the country regularly with
eleeirie powWer.



The Eleeiric reliculation of the Albanian ruoral areas
brings not only light but alse the radio and TV seis,
washing machines and many other devices which go to
making the living conditions of fhe peasants more
cultured and richer.
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Luciano Menegatti
On Albania

The Italian reader has got in his hands two first volumes of
the book “Socialist Albania” written by Luciano Menegatti. In
the first volume the author gives an historie and political pAmG-
rama of Albania, and in the second one he presents some of Com-
rade Enver Hoxha's main speeches,

Menegatti presents himself through these volumes on Alba
nia, as a scrupulous, realistic and objective researcher and student,
as a revolutionary militant who thinks that the preseniation of
socialist Albania to the readers is needful.

Menegatti has set himself the task of introducing the expe-
rience of the Albanian working class and of the Farly of Labour
to the public opinion of his own eountry and of the other coun
tries letting known not only how the revolution is gained bt
how it also can be defended and advanced as well

On the present conditions, when the imperialist bourgeoisie
has sharpened the point of its sword to degenerate communism
and the revolution more than ever, at a time when the modern
revisionists have distorted Marxism-Leninism and plunged into
the bog of social-imperialism, Mepegatli puts forth his positive
opinion about the Albanian revolutionary experience, as well az
his objective appreciation.

Though in the first wvolume, viewing it from historical and
political angle, the author does not seem o delve deeply in erucial
problems, he makes a clear analysis which is characterized by a
correct interpretation of the revolutionary, Marxist-Leninist line
of the Party of Labour of Albania.

A deeper study and analysis of some of the crucial problems
of the socialist rewolution and transformations in Albania, (he
author will make in his third volume which will be out soon

The author has got an agile style and a concise thought, He
writes in such a way that vou find something new In every page.
That reader who knows nothing of Socialist Albania will find in
Menegalt's volumes a frue and attractive presentation of this
country. He who knows a little will find a broad horizon and a
successful attemnpt on Menegatti's part to go deep into Albanian
guestions. But that s not all. Menegatti has done such a
generalization that, through the Albanlan experience he throws
light on many sharp, crucial and current problems of the present
workers world movement.
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The National Name

The Albanians are one of the few peo-
ples of Europe, if not of the other continents
as well, who are known by two national
names, one for internal use, that iz, the name
by which they call themselves, and the other
by which they are known in the outside
world, Just as the German calls himself
Deutsch but is known as Allemand by the
French and German by the English, just as
the Hungarian ecalls himstlf Magyar but is
known by others by his former name too and,
in Asia, the Armenian has long been known
by thiz name while he himself calls the
member of his people Hay (plural, Haikh),
o does the Alhanian call himself Shgiptar
and his own country Ehgipéri-Shgipni while,
he, has long been known as Albanais,
Albanese etc, and his country as Albanie,
Alhania, This twofold appellation has its
own reasens. It is connected with certain
circumstances of an  ethnographic nature,
tvpical of Albania and its historical past.

Froceeding from facts, it I8 noticed first
and foremost, that, while in Albania itself
the national name prevalling today s
Shgiptar and that of the country Shgipéri=
Shgipni, these names are unknown to the
Albanian settlers in Italy and Greece, ‘The
Albanian settlers in Southern Italy and
Sircily, descendants of the early emigrants
from Albania, mainly during the first wars
they waged under George Gastriot, alias,
Scanderbeg's colours in the XV and XWVIith
centuries and who continue to preserve the
language of their forefathers to this day in
nearly 50 communities, call themselves and,
in general, the people of their motherland
Arbéresh and this their former homeland,
Arbér-Arhér. These names are used today
alza by the decendants of thoze Albanians
who had migrated somewhat earlier, during
the XIV and XVth centuries, from Albania
to Greece who do not use the name prevail-
Ing in Albania today elther but use Arbéresh
for “Albanian”, Arbérishie for the “Albanian
language", Arbérishte for Albanlan, in the
Albanian language Turkisht e Arbérisht
“Turkish and Albanian”™, These data are a
clear indication that the present name of
Shaiptar, Shqgipéri Shgipni, had not yet ap-
peared during Seanderbeg's time or, at least,
had not become widespread and this, in any
cage, is of more recent origin than the first
This implies that the old national name of
our country and people has besn Arbén,
Arbir, ArbéEnesh, Arbéresh, And since this
name, as noticed at first sight, is identical
with the above-mentioned Albania, Albanese
ete. it follows that the Albanians in the
Middle Ages had called themselves by the
same name that they are now called by other
peoples,

This ethnographic view finds its confirma-
tion and substantiation in former and more
recent data collected in Albania and in evi-
dence given by the languages of the neigh-
bouring peoples of the Albanians as well a5 in
the names of Albania and the Albanians in
various Buropean documents of the Middle

Ages,

Thus, as far back as the latter half of
the last century, the old name of the country
has been preserved nof only in the Albanian
colonies abroad but also in Albania itself. A
tract of lowland in the western part of Cen-
tral Albania, extending from Kurbini to the
Tirana and Durrés Plain, that 15, the plain
between the Matl and Erzeni Rivers, is called
Arbén to this very day and the phrase mal e
arbén iz used by the people there to desig-
nate “mountain and plain™. A village 1o the
west of the Shkodra Lake is called Arb&nesh
and Arbénesh a name by which are known
the Albanian settlers who had migrated
during the first half of the XVIIIth century
from the surroundings of the above-men-
tioned village. Arbané is the name of a vil-
lage in the wicinity of Tirana. Prroji i
Arbanés (The Arbans Creek) is In the locality
of the ruins of Zgérdhesh in the vicinity of
Kruja. ©On the other hand, in the southern
part of the country, Arbér and Arbéri are
the names of various mountain regions of
Labéria between the cities of Vlera, Gjiro-
kastra and Delvina, and Arbéresh and
Arhéror are called the people living there.
In other regions of Albania, the same name
in various forms (Arbhén, Arbér, Arbénesh,
Arbéresh, Arbnuer, Arbé#ror) is in use by the
people in an ethnic sense to distinguish the
Albanian from the Wallachian or from the
member of any other Balkan peoples. As
can be seen, though in the course of time, the
old name has been superseded by the new
name of Shgipar and Shqipéri, it has ne-
vertheless survived to this day Im wvarious
regions of the country. That it has been in
use on & national secale throughout the ter-
ritory of the Albanian languages is confir-
med ‘inter alia” also in folk songs like “Dalin
Fojat arbfreshe” (The Arbéreshi Ladies. . )
in the Kosova Hegion. On the other hand,
historical documents of the country substan-
tinte this view also as concerns the past. In
the literary monuments in archaie Albanian
of the X¥1 and XVIIth centuries, the country
is normally referred to as “Arbéné” the peo-
ple as “Arbénesh, Arb&ruer and their lan-
guage a5 Arbénisht”

These internal sources connected with
the national name of Albania and its people
correspond to the external source, to the
evidence of the languages of other peoples of
thie Balkan Peninsula, This name exists also
there, having been radiated in the course of
time from Albania to those peoples. In the
Serbo-Croatlan folklore, the Albanian is
called Arbanas, in the medieval documents
of that language Arbanasin. Among the Bul-
garian people he I8 called Arbananu, in
archaic Rumanian he is called Arbanas while
among the Wallachians of Albania and Ma-
cedonia, Arbines, Arbinezi, all of them re-
flecting  the Albanian Arbénesh and its
variants. Following up the historical docu-
ments of the Middle Ages, in documents
written im Latin of the western countries of
the period prior to the dynasty of the IVAnjou
who maintained political relations with cer-
tain regions of Albania, the Albanians were

by Which the Albaians Have Been Known

Prof. Eqgrem Cabej

called Arbaneuses and later, Albaneuses and
their country, Albania just as today.

Summing up these internal and external
evidences, it results that the early natlonal
name of the Albanian people and of their
country is Arben, Arbé&r in all its variations
amng that this name has prevailed in Albania
up to the early centuries of Ottoman domina-
tion. Meanwhile, the roots of this name lie
as far back as the times of antiquity. It is
known that, in his world map published
during the second century of the new era,
agtronomer and geographer Claudius Ptole-
macus of Alexandria in Egypt marks the
name of an Albanoi tribe with its Albanopolis
eity in the region of Central Albania, ap-
proximately between the present Durrés and
Dibra amd east of Lezha. The Albanian,
Arbén, ArbBr originate from this word,
another proof that the Albanians are native
to the territory they occupy today having a
continuily, a conformity of language at least
as far back as the times of antiguity. From
Arbén, as already mentioned, in the final
analysis the name of Albania and the Alba-
nians has spread to the other peoples of the
Balkan Peninsula and of the other parts of
Europe. On the basis of the joint evidences
of Ptolemaesus., of mediaeval document of
various countries and of its spread among the
people of present-day Albania, historically
this name has belonged to a region and
population of a region of present-day Al-
bania, having then emerged as a national
name for the whole country prior to the time
of Scanderbeg.

As regards the name Shqgiptar, Shgipéri,
Shgipni, it turns out, as argued abowve, that
they were introduced as names of the people
and of their country during the time of Ot-
toman occupation following the emigration of
the Albanians to Greece and to Italy, [ts
adoption as a national name replacing the
ald one, is probably linked with the ethnical
and social movements of the people during
the Middle Ages and in the early period of
Ottoman  occupation, with local migrations,
with the formation of new tribes at that his-
torical period, except that tangible maotives
for such substitutions cannot be traced, Only
one thing can be said that most likely the
word Shgip has originally referred to the
language. As such, it may have been used at
the early times parallel with Arbén, Arbér
as an ethnic name and may have later desig-
nated also the name of the people and of the
country.

In the oldest writing in Albanian known
sofar are those of Gjon Buzuku (1555) in
which we find both ndé Arbanit for “in
Albania™ and shgip for “in Albanian™; like-
wise in Pjetér Budi's writings (1621} we find
shgip té ne e thoeté and in Pjeter Bogdani's
(1684), nf gramatiké latin e shgip (= A
Grammar in Latin and Albanian). The
ethnical use of this name dates as far back
as about 1700 because in the minutes of the
Provincial Council in 1708, in addition to
Arbéni (Albania) and | Arbéneshi (the Al-
banians), we find also gjuhé ¢ Shqipétarévet



[the langusge of the Albanians) The idea
that the name Shgiptar (Albanian) may have
existed in Worthern Albania as far back as
the XIV century and that it may be identical
io the f[amily name Schipudar, Schepudar,
Schapudar, Scapudar of an inhabitant of the
city of Drishtli in the Shkodra District which
is mentioned during the period of 1368-1402
in the archives of the city of Ragusa, remains
a hypothesis which deserves further study.

Finally, as to the origin of the two names
Arbén and Shgip it must be borne in mind
that many historically known names of peo-
ple, old and new, remian with an unknown
meaning and origin. An essential prelimi-
nary condition in this field of research work
is5 to find the stern of the name concerned
As far as the old national name of the
Albaniang is concerned one can say with
cerlainty that of two of its forms, Arb and
Atb, the former i8 the accurate one as the
local evidences and those of the people of
the Balkans have it. Thus, looking for the
rool Alb in what is pretended to be [rom
“mal” (mountain) and eomparing it with the
typical names of Alba in Italy and other re
gions, with the name of Alps, ete. has no
solid basis.

As concerns the name Shgip, Shaiptar,
Shaiperi-Shgipni with its derivatives Shaqi-
pélloj, “spjegoj, sgaroj” in popular usage, iis
origin is doubtful, The idea that it may have
sprung from the word Eagle, and that the
Albanians have their name from this bicd
from the time of Scanderbeg and, linking
this with Plutarch's assertion that after the
victory he had scored Inm his battle with the
Macedonians, Pyrrhus was crowned with the
epithel “Eagle” seems unlikely to be able to
resist criticismn If we look into the forms of
these two names. As a matter of fact, the
word Shqgip used by the old Albanian writers
written in this form, is distinct from the name
of this bird which they usually write Shoype,
which goes to show that these are two dif-
ferent names,  Equally unconvincing is the
relation of this word to cipi (haystacl) imply-
ing an earlier meaning of “the multitude, the
people”, Doubtful are also the other inter-
pretations of this name ag “cave dwellers,
mountaineers” and as “snipers” from the new
Greek word Skippettofnm) “rifle” (from the
[talian schioppetio) a word which is first
wsed in Greek during the VI-XVII centuries
Finally, unconvincing is also the explanation
of the word shqgip by the Latin word excipio,
for the Latin word does not mean I under-
stand” as it has been interpreted but “1 take,
[ put aside, I exclude, I accept”. Thusg, in
winding up, the origin of the word Shgip
remeains an open gquestion,

M jaz pr!h‘]u most of his leisure fime in
company wilh children.

Hero of Socialist Labour, Mjazi Ago, at work.

Man ol the Light

Man's life iz nol measured by years., You
may traverse a short way but might have a
great life,

Such is the life of the man about whom
we are wrlting in the following., His name
is Mjazi Ago. He is an assembly worker.

— You will become a good electrician! —
Tuk Haza an experienced master had sald to
Maazi.

Then, Njazi was only fourteen years old,
His father had just died. This shocking blow
made the voung man take life very seriously.
He had his mother and vounger brothers to
ook after.

Thus he set to work a5 an electrician,
abandoning the field where he used to play,

His rl{-:j;:‘l':-:ll,ll. an engineer of electricily
instilled in him the love for the profession.
Albania had just come out of the war and
had entered into the second wyear of the
libration.

The engineer told him about the great
prespective of this branch in our countrey

Thus, Njazi =et to work seriously, You
could say that this young man was brought
up and matured in a few months, The eneou-
raging words of the experienced master be-
came not only an instigation but also a re-
frain in his life. Ewven today, after 25 vears,
they sound as such. How powerlul a good
word is, encouraging it is!

One vear later he was promoted to the
category. IHe was no longer an apprentice,
but an electrician

Tirana was exhauvsted from the war, She
was full of wounds: buildings and streets
ruined, electric cabins half destructed. Be-
sides this, Njazi's home town had inherited
the darkness — One would meet with the dark
in every living guarter, in every path. Only
the houses of the rich were lit before libera=
tion. To the poor, the eleciric light was a
luxury, for the installation was too expensive
o e aflorded But times had -:_'||:|r:;.'r|_'|;j for
the better when Njazi started work: Electri-
city had to be sent to every house, A very
low price was sel for its installation.

You would see Mjazi Ago from one roof
to another, , . . He would start worklng early
in the morning and finlsh at late hours of
the evening

— Here is the man of the light! people
caid at Niazi's Bppearance, And the YOUng
man felt undeseribably happy that he and
the light had become synonyms., At present,
Miazt is happy of the progress of Tirana.
Today, one living quarter alone consumes

much more electeicity than the whale of the
city of those years. In 1969 Niazi started
the marathon of the light throughout Alba-
nia. He made his first stop at “Lenin” Hydro-
Power-Station in. the vicinity of Tirana.

The past had left over only a few genera-
Lors. To the alectrlelan this 5|_:-rir'!||;: Was a
Breat test.

You could find Njazi everywhere

The high tension poles, copper wires
substations and hydro-power stations became
passages of WNjazi's life. when talking with
him, it seemz ag if we unfold the pages of an
album about the march of Albania. From
the roofs of houses, from the smallest power-
stations we pass 1o the timber combine of
Elbasan, to the electiric substations of Cerrik,
of Stalin City, of Marinéz, of Shkozet, of Lac,
of Shijak, to the pump stations of Fieri and
Mamuras, o the Copper Enriching Factory of
Kurbnesh, to the works of our chemical in-
dusiry, to the “Karl Marks" Hydropower
Station and elsewhere, It's just recently that
he has returned from the “"Mao Tsetung”
Hydropower Station of “Vau i Dejés"”, You
can find Njazi's traces everywhere be has
worked as an assembly worker,

You can find there, where he has worked
real masters trained by him. He has shed
hizs sweat, leaving very good memory in his
[l low wWorkers

All these constitute the life of this man

We found Njazl Ago at home, [t is not
easy o lind him indoors This time he ex-
pected visits by his fellows who came to
congratulate him on a great event in his life:
he was granted the high title “Hero of So-
cialist Labour"”,

He was with his mother, wife and two
children, Mirdlinda and Adhucim. He sat
next to his daughter who was preparing her
lessons, The iz one of the best pupils of the
second year of the elementary school.

He never says a word about his own life
For 25 years he has been working hard at
various works, He is a simple and good-
natured man. He has worked alt so0 many
works that he can hardly remember

But, the future is more important to him.
The Fifth Live-Year Plan lg full of sigantic
WOrks never experienced in the history of
our eountry. “A part of these works — Wjazi
says — is my concern”, He does not mind the
difficulties and the great distance

At the age of fourty he 5 prepared to
wrile even more Bbrilliant pages about his
life.
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This year, the Albanian scholars
have extended their field of re-
search work to the archives of the
Socialist Republic of Rumania.

From this point of view Rumania
provides special interest. The Ru-
mamian archives and librariezs are of
interest both because of their long
standing existence as well as their
rich documentary and bikliographical
materials.

Not only that, but being one of the
earliest countries to secede from the
Ottoman Empire and form its own
autonomous and subsequently in-
dependent country, Rumania turmed
into an important center to absorb a
good part of the emigrants of the
Balkan peoples who were  still
writhing under the Ottoman yoke,

Especially during the XIX cenfury,
d large number of Albanians migrat-
ed for economic and political reasons
to Rumania. This went a long way
I increazsing the contactz af our two
Peoples and strengthening their ties
of friendship. The Albanian settlersg
in Rumania did net only secure their
means of subsistence and help their
parents in _their motherland but
found favourable conditions to work
to benefit their enslaved homeland,

[t wasz in Rumania that one of our
veteran men of the period of na-
tional revival, Naum Vegilharxhi,
lived and worked, that the [first
primers of the Albanian language
were printed, that patriotie societies
were founded, that school boolks,
newspapers, magazines etc, Were
published in the Albanian language?

From a perusal of the catalogues of
documents in Turkizh and Gresk and
of the doecumentary materials in
the central historical archives in
Bucharest as well as from a passing
view of the regional archives at
Braila, Brasov and Constanta it
turns out that the materials of the
Rumanian archives contain impor-
tant documents on the history of our
pecple during the period of Ottoman
domination, in general, and on the
Albanian National Revival, in par.
ticular,

During this year, we consulted and
utilized mainly the materials refer-
ring to our National Rewvival, They
enrich the documentary fund of this
period  of  historical  importance
throwing light on a number of
problems of this period as: the
activity of the Albanian eolony in
Bucharest, particularly, of the Alba-
nian “Drita” Society led by Nicola
MNage, the political tends and orienta-
tions in the ranks of this society: the
favourable attitude of the Rumanian
Government towards the patriotic
movement of the Albanian emig=
rants; the relations of the Albanian
colony with the various Rumanisn
political and sclentific personalities,
ete.

Of the materials we consulted of
Ereater inlerest were those con-

Facsimile of one of the documents.

Albanian Scholars

Have Access
To Rumanian
Archives

Prof. Hysni Myveyvri

Of the State University of Tirana

necled with the “Drita" Society, of
the Hoval Court, of the Ministry of
Public Instruction, ete.

In addition to studies conducted
Bt the archives, we worked also at
the Library of the Rumanian Aca-
demy, especially in the sector of
manuseripts and of the Albanian
Press organs appearing in Rumania

In the sector of manuscripts we
found mew and interesting materials
though in a lesser volume. They en-
large our knowledge on the activity
of our men of the National Revival,
especially, of Nicola Mage who had
established contacts and exchanged
carrespondence with many Rumanian
personalities like VA, Urechie, DA
Sturza, Ion Gjika and others,

In the sector of manuscripts we
found two works written in Greek
by Teodor Kawvalioli, teacher at the
Vaskopoja  Academy  during  the
XNVII century, one on Logic and the
other on Physics,

This library conlains almost all
the Albanlan press organs published
in Fumania during the period ol our
National Revival. Thus, we consult-
e the “Drita" Newspaper published
at Braila in 1BB7 and "Albanezul”
(The Albanian) published in Bucha-
rest during  the 1B85-1806 period,
which we had known only by name
since they were not found in Albania.
This library contained also all the
issues of the “Shipétari” published
without interruption in Bucharest
during the 18BB-1%03 period, the
“Shguipiria™ Newspaper published
during the 1808-1808 period, “La
Renalssance Albanaise™ of the year
1403, “Schkéndia’ of the 1936-1938
period, ete.

In addition to earrying on research
work in the Rumanian Archives and
libraries, the Albanian scholars
came in contact with Rumanian scho-
lars of various scientific institutions
in Bucharest, The talks our scholars
had with them on many problems of
the history of our two peoples especi-
ally, during the Ottoman domination
were another positive aspect of our
work there,

Of eourse, what we did this year
iz only the beginning of the research
work in the archives and libraries in
the Socializt Republic of Rumania.
The work begun in finding and
studying the documents related with
the period of our Natiomal Revival
must be continued and specialized
through to the end; it should com-
prise also the period before and after
our Mational Revival; it must be con-
tinued at the Central Historical
Archives In Bucharest, at the re-
gional archives, at the other archives
in Bucharest and at the Rumanian
libraries, so that the history of our
people may be enriched, the contacts,
the ties of friendship of our people
wilh the other neighbouring people
may be better studied,




During the Renaissance Albanian paint.
ing was raised for the first time to the level
afl an original secular art. ‘The painters of
that pericd ecourageously seized on the new
themes suggested by the reallty and the na-
tional patriotic feelings, rejecting every
medieval restriction.

Contact with life and the progressive
ideas of the time became the main source of
the hirth of realism in our painting, A
secondary source was the positive influence
ol the different schools of art, in which, since
there were no local schools, the Albanian
pamters were obliged to learn the mastery of
painting.

The national featurez of our art sprang
from the close relations between the painters
and the people, and their experience of the
peoples suflerings.

A special characteristic of the Henals-
sance painting is the almost parallel develop-
ment of two lines: the historie-patriotic line,
and that with its themes from the current
reality., For the former, which is charac-
terized by a highly romantic notes the figure
ol the National Hero Scanderbeg became the
source of inspiration. His figure was evoked
as a call to the struggle for freedom and in-
dependence. The latter turned its eyes to-
wards the common man, towards his sorrows
or his rare joys.

The first palnters of the HRenalssanee
who treated the historie theme, were all sell-
taught illustrators. As such they could not
break away immediately from traditional
methods. Learning from models they were
influenced by Buropean art and especially
by engraving. These influences can be
observed not only in the earliest portraits,
but also in these of Spiro Xega, painter of
the romantic-hervic cycle, composed of eight
works, dedicated to Scanderbeg.

Spiro Xega managed to create a work
with an entirely original atmosphere in the
composition pecognized as his masterpiece,
entitled “Shahin Matraku's band®™,

Through a silver-light and the typical
Albanian landscape, the painter feelingly

portrayvs the romance of outlaws of the re-
bellions, The artist himself, was Shahin
Matraku's secretary, and knew the members
of hiz unit intimately. However the main
value of the painting lies in the landscape
and not in the detailed figures,

The whole structure of the Albanian

. painting of the Renaissance period s pro-

foundly demoecratic. The works of art com-
prised a call io patriotism addressed to the
whole people. The historic and patriotic
theme did not cease to be the central theme
after the proclamation of independence
(18121, It continued to inspire artistic crea-
tion during the National Liberation War, and
even today, but with certain changes in the
ideg-emotlonal treatment, conditioned by the
time and the rising level of art itself. At
the begining a special care and respect was
shown for the rich and original creativeness
of ithe Albanian people through the treatment
of ethnographic folklore themes, This was a
natural interest for an art which through
cenluries had been denied the right to re-
fleet the beauties and orlginal customs of its
people freely and directly.

One of the earliest works of this kind is
“The Shkodra wedding” (1884) by K. Idro-
mens. The wedding has been treated like a
merry scene, without going into the social
problemsz, The painter's desire has bhesn o
reflect as accurately as possible with varielv
of the folk costumes through eolowr, and
detailed freatment of the features and
peculiarities of the dresses,

Close connection with and careful study
of [olk creativeness helped the painting of
the late Henalssance to pass to a desper
analygiz of the Albanian character,

Instead of simply reflecting some of the
conerete external features, the painting be-
comes engaged in a psychological and zocial
analysis of the subject. In the painting
“Sister Tone” by K. Idromeno (1886), one of
our most beautiful paintings with regard o
its variety of line and colowur, rendered with
masterly core, we find a particulary fine
embodiment of this development.

ALBANIAN PAINTING
AN THE I19TH CENTURY

By Dhora Dhamo — Ari historlan

After Idromeno, we find his sivle of
realism in portraiture carried further by Nd,
Martini, Z Kolombi, A, Rushi, 5. Kaceli. N.
Zajmi ole.

The work, "The peasant of Zadrima, de-
picting the man crushed by his burden of
toil, gazing into the distance, sadly and with
longing, but not without a courageous ex-
pression, seems to come within this category.

In other portraits like “The Shepherd” by
A. Kushi, and “The old man” by 5. Kaceli,
one can feel the same love for the sorrowing
COMMmOn  man, who expresses regret more
than revalt.

In portraiture, as an important genre
dealing with living man gloomy eolours
dominate, in contrast to the cheerful bright
colours of embroideries, carpets, and dresses
inte which the people pour their optimism,
talents, and their most beauwtiful dreams
about life,

The painters did not use these bright
colours in pointing the portraits of their coen-
temporaries, because they painted only
within their studies, because life itself was
not bright and cheerful

The landscape potrayed with a feeling
of love for soil of the motherland, is the ex-
ceplion, and this is a result of thelr direct
contact with nature itself.

This genre developed greatly after the
proclamation of national independence, In
a number of landscapes and portrails of
those years the influence of impressionism,
g trend which aflirms objective beauty, made
itself felt and to a losser extent expres-
sionism too. But these were not deep in-
fluences, and did not have a profound
effect on the general reslist road of oup
figurative arts as the formallst or folk trends
had. The tendency towards a more profound
realism is one of the most valuable features
of our ligurative arts, which expressed itself
strongly in the 1830's especially in the field
of sculpiure, in the works of its most out-
standing representative O. Paskalj.
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Kolé Idromeno (1860-1930) “DasmiE
Shkodranié (Shkodra Wedding).

Kolé Idromenos (1EGO=1%359) “Moira
Tone” ({Sister Tona) — Gallery of
Arits in Tirana.




Spire Xega  (1863-1953)
“Ueta e Shahin Malra-
kut” (Shahin Mairaku's
lighting unit) —at the
Gallery of Arts in Tirana.

Andrea Kushi (1584-1959) “Bario
me shkop™ (The shepherd with
his staff) — at the Gallery of Aris
in Tirana.
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HEIGHTS

By Dhimitér Xhuvani

Sadush used to spend all his free time
after work on the pavement near the club
now dubbed “the tourist centre" by the local
people. Only a couple of years ago, the
“tourist centre” was nothing more than an
ordinary roadside cafe at the entrance to the
locality, a eafe for travellers and drivers, be-
cause three national roads linking that
locality and its factory with two other im-
portant cities, and the railway station, met
there, Five hundred yards away from the
crossing, was the centre of the locality, the
lived somewhere else. They could be found
around the junction. And Sadush would be
there, too, although he and his wife lived in
the town, sitting at one of the tables on the
pavement watching each passing car, keep-
ing an ear open, waiting dully for the last
whistle of the train at the station, and that
whistle is always to be heard whether the
night is calm or not

= Who is that chap, bus drivers began
to ask seeing him always in the same place.

— That's Julika's husband.

— Julika's husband! — they would ex-
claim surprised that the husband of such a
lovely girl should stay so late and seem 5o
indifferent.

— What's wrong with him? — they asked
the waiter, who only shrugged his shoulders.

—*] have noticed him too,” said the
carter from the neighbouring cooperative
who had come to pick up the bread for the
next day — “who is he?”

— Julika's husband, can't you hear, re-
plied the bus driver.

— No, no the beautiful Julika's husband!

— Yes!

— What a woman, en?

— They don't come any prettier.

— At one time everyone had a good word
for her, but you never hear her mention now,

— By whom inguired the driver.

— The locals, the people. . . .

— By god, I'll smash the face of anyone
who runs Julika down., She’s wonderful;
and she's very good with the people, You
don't find many shop assistants like her said
the driver, tossing off the last of his beer as
he left.

— 1 am off too, said the carter.

Slowly the crowd thinned as people
drifted away, until peace and, quiet vagued
over the empty junetion,

Sadush called the waiter, paid the bill
and left for home.

Julika would have gone to bed — Lo sleep
he hoped, —she was lying back on the pil-
low, her arms outside the bed clothes, look-
ing at her husband, but saying nothing.
Sadush undressed and got into bed, [elt a
surge of pain and resentment that he had
climbed into bed, without speaking or even
looking direetly at her. She had decided to
say something, te ask him, but now she
changed her mind —what was the use?
Sadly, she moved against him laying her
head on his chest and tried to lose herself
in sleep. Sadush responded to his wife's
movements, cuddled her to him, and closed
his eyes,

They lay in silence, half an hour, may
be an hour, then he said, gquietly but friendly,
“Julika, I'm going away. You musin’t be
angry — I can't go on like this.

— Thank god, yvou're spolken at last — she
whispered.

— Try to understand me Julika, this file
is killing me. [ can't change, turn myself
into someone else, give up my dreams. . . .

— How many times have you told me
this!

— Tonight wil] be the last time.

— But what about me— what am [ to
do?

— Come with me. Shop assistants are
needed everywhere — yvou wan't be out of a
joh.

— Don't be so selfish — you only think
about yourself. Why should I ftrail around
after wou from one construction site; to
another simply because vou like to work on

— Why don't vou answer — she asked —
why don't you think about me as vou think
aboul vourself? Or is it only vou who has
dreams, desires? Come on tell me— why
don’t you say something?

— Because I don’t know, what you want
from life, what vour ambitions are.

— What vou don't know, she cried, trying
to contain her tears.

“No, 1 don't” replied Sadush calmly.
“*Now don't et angry dont get yourself
waorked wup for nothing. You are young.
May be later on, you will find out where
you want to go, but this kind of life we are
living is suffocating me".

= “"But not me”, she wailed, “We were
so happy at first, when we got to known each
other and when we were married”, whisper-
ed Julika, a little more calmly.

She turned right round to him, took him
inn her arms and kissed him. Her embrace
tightened as she kissed him fiercely, again
and again.

Sadush only smiled a little sourly at his
wife's efforts, and broke away from her.

— “What's wrong?" she asked feeling
offended for the second time that night.

Sadush took a deep breath., Now he
would tell her, pour out all the troubles
gnawing at his heart, but no words came.

“She won't understand” he sald to him-
self, sadly and lay silent wrapped in his own
thoughts.

Nervous and irritable, Julika moved as
far as possible to her own side of the bed.
In the semi-darkness of the room and in the
stillness of the night she could clearly hear
two noises; the far off dull roar of the
vacuum column, and a few inches away the
irregular nervous breathing of her husband.
I can't understand it, she started to think,
swhat's got inte him? What does he lack?

He has everything a house, plenty to eat and
drink, nice clothes.

— Julika! — called Sadush, softly,

= What i35 (t?=—she asked, turning
round.

— Why don't you come with me? what
is it you like about this place?

= Everything! This room, these cour-
tains, the store, the whole town. Why are
vou so diffieult, why don't vou try to get
used to this life? You have a job, you earn
enough money — you are not short of any-
thing to make you happy.

Sadush did not answer at all. He had
said to himself that she would never under-
stand him, and now he regretted having
spoken again,

— Why don't say something? Julika cut

in.

= That means, vou don't want to come
eh?

— Where? — she asked stubborn in her
anxiety.

— Wherever they have gone.

— Wha?

— My comrades, my brigade.

— And just where are thev? she asked
in a sarcastic tone, as though she would not
put up with much more of this.

Sadush flared wup and he answered
angrily,

— Wherever, they are, you known they
don't write to me any longer — When they
invited us, you made me reply to them to
forget us, as 1 was supposed to have started
a new family life and to be happy.

— Why, arent you happy?— Julika
asked.

— Because apparently you are a liar.

— Yes — said  Sadush sadly. For two
years now, | have been lying to myself, to
vou and to my comrades. Tomorrow 1 am
leaving. When I am gone, perhaps you will
understand me.

— 1 won't let vou go—cried Julika. 1
love you.

— And I leve you too, —said Sadush,
but with some hesitation,

— Why do you say it that way?

— How?

— As if you regretted it. May be you
don't love me any more.

— 1 love you, Julika, but I can't live this
way any longer. I just ecan't. There is
nothing in it for me, no pleasure at all. It
seems as if my hands have been cut off.

— Oh —you've started on about your
hands again. Well' I'm sick of hearing about
them., Now I suppose yvou'll start telling me
about all the chimneys you have built with
those hands.

Sadush did not reply although it was,
indeed, the chimneys he was thinking
about — the big chimney at Lag, the one at
Kurbnesh, at Gjegjan, the chimney of the
Fertilizer Plant in Fieri.

All those chimneys from end to end of
the ecountry entered and passed through
Sadush's memory even come right inside that
very room with the roar of the vacuum ltower
which could clearly be heard. Yes, he and
his comrades had built that too. That was
the time when he mel the beautiful Julika.
Evervybody had been envious of him then,
even the comrades of the brigade . .. Yes ., .
since that time . . . three yvears ago, a new
life had begun for him, a life that should
have been really happy and beautiful.

He fell in love with the girl in the shop.
From that time on Sadush and hiz brigade




had stormed the shop once a fortnight buying
tonth paste, .tooth brushes, razor blades, bul
tons, thread, needles, and when they came
out they would all be singing the praises of
this lovely girl

This went on for two or three months,
until that day when she blushed and shyly
gaid “Yes". Al that moment she became the
maost beautiful girl in the world, Sadush [elt
he had . . ., to fly from the top of the Vacuum
PO

— Watch out — teased his comrades — if
vou fall, you will never see Julika again.

— Before you fall — at least begqueath us
the litile shop assistant and all the buttons

Sadush  laughed at their jokes and
climbed higher with each passing day, going
shywards with the gigantie tower, battling
the north wind and the winter frosis

He would reach the top, hook on his
safety belt, and start to assemble the steel
work. Then he would climb higher, higher,
towards the sky,

The day the girl in the store gave hirmn
her answer., the brigadier would not allow
Sadush to go up,

— Tou work down here today

Me?

— Yesz,

- Down here?

— Yes,

— Today?

— Yes, today you are not in vour senses.

h, no! Not today. I'll work down
here any time you like but not today!

— Tou need your wits about you up
there.

— Lok, '.r:-:'|:'|:.' 'l do two norms, one for

me and one [or Julika I want to touch the
shars,

Mot today, szaid the brigadier curtly,
starting to climb himself instead of Sadush,
but he only took the first step. He saw
Sadush's eyes brimming with tears and his
lower lip trembling with emotion

— What's wrong? — asked the brigadier
and stepped down again.

—To  hell with vou all — Sadush
cursed, — with you and her too! My place
< up there —1 left some details not properly
tightened and If vou stand on them you maw
fafl, 1 am responsible for everything that
might happen up there even though you are
the brigadier. I'm in charge of that sector

The brigadier was zilent a moment, then
he lifted hiz head clapped him on  the
shoulder and =said laughingly:

— 1 want 1o work up there today, too
Come on, let's work together

They were married the day the plant
was oflicially opened. It all send like a
dream to Sadush when he looked at the new
built town, so joyful, so festive, S0 much
was happening within 24 hours. The open-
ing ceremony, the wedding, and finally the
departure of the brigade of cities: whoe were
now 80 well known in the loecality. The logal
authorities made Quite @ Ceremony of their
farewell when the bus started, Sadush and
Julika clang to each other as if tl’.—t-’}' WEeTe
frozen there, while the smoke and dust
glowly settled around them, They were the
last to, leave the junction, a profound
empliness pervading their souls in place of
their earlier elation.

What's the matter? — asked Julika.

— Nothing answered Sadush, pressing
ner tight to him, as if to fill the void in his
bosom.

— Well, I have a strange feeling

— It's the break —their going away
SEadush replicd calmily,

— You look & bit pale, she said

— N, no, You're imagining it. answered
Sadush guickly, to cover the pain and sad
ness that had seized him.

Drawing by MMuosa Cari.
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AT THE SPRINGTIDE

O LIFE

Snapshots from the film “Debatik®,

Fhotos by 5. Xhillari

Bekim Gage

In the history of Albania the early years
of the fifth decade of this century mark the
beginning of major iransformations, of new
and brilliant courses of action

These very same yvears mark also some
outstanding events in the history of our
Albanian wyouth, some beginnings in  the
springtide of life,

One of these outstanding events is that
of February 10, 1942,

What happened on this day?

A group of young boys, alarmed by the
fascist enslavement that had beset our coun-
try, came fogether on one of the hills in the
outskirts of Tirana, pledged themselves to
fight the enemy and founded their clande-
sting  organization uwunder the name of
DEBATIK ishort for Union of Boys, Mem-
bers of Communist Ideas).

[t wasz the great event of autumn 1941
1/ which had awakened the imagination of
the youngsters and had prompted them to
unite in an organization, it was the sxample
se¢1 by their parenis and older brothers and
sisters which had taught them to take this
wise initiative and it was the great struggle
af the people against the Ilnvaders and loesl
traitors that had inflamed the hearts of these
children. And those wears of the great
struggle had prompted these youngsters to
put aside their toys and games and take part
in the fight which made them feel more
grown up and more mature than their ape,
Thosze vears marked the beginning of a new
life for our children, the beginning of their
organized life devoted to the lofty idesls of
freedom and socialism

/= The Albanian Communist *arty
was founded on MNovember 8 1941 The Or-
Banizatlon of the Albanian Communist Youth
wiis founded on Movember 23 1944

What happened in Tirana happened also




in many other towns and districts of our
country paving the way to the inauguration
of the organization of the young pioneers of
our country at the springtide of life
christened in battle

And now, a lapidary is raised on the spot
where the DEBATIK had been created 30
vears agn. The Tirana children go there
often, recall their eomrades of the war days
and promise to follow in their tracks. On
these days they gather there and listen, . . .

.. . The [ascisls intended to win these
children over to their side, to waylay them,
to alienate them from the ideals of freedom.
They sent some of them to spend their vaca-
tion in Italy, gave the children clothes [ree
of charge, distributed f(ree [ood, organized
clubs, games, and entertainments for them,
enlisten them in their [ascist Balila organiza-
tion and I_:.--nuglﬂ e '\i|'§l'|_'l;,'!i'1|:h".ﬁ._. . But
our children preferred the theatrical, cultural
and sport activities of the DEBATIE-s for
in them they felt the powerful spirit of
patriotism, the call for freedom. . .

. Wherever powerful demonstra-
tions broke out one would find the DEBATIE
members followed by  other children,
wherever leaflets were distributed one would
find also these brave youngsters, wherever
the tracks of the enemy came to a standstill,
one would find tyres punctured by therm,
wherever weapons, bombs and ammunition
were seized from the enemy, one would find
these yvoungsters taking part and owver 1,200
young partisans took to the mountains laying
down even their lives, two of whom hawve
been proclaimed heroes of the people,

., ... During the most critical days of
the war, under very savage curfews, it was
the DEBATIK members and  younger
children who, through their ingepuity and
courage, established communications between

the elandstine bazes and who, whenever
|:1|u|.[|‘1|, tortured and |,|,l"|‘:-|'||'1t"-:'| stond  with
their tongues tied before the enemy

The children of Albania have writien
golden pages also after the liberation of the
country, during the pericd of reconstruction
in the struggle against subversive elements,
saboteurs and kulaks, in the collectivization
of agricullure, in the great ideclogical battle
for the formation and tempering of the new
man proceeding further ahead along the
tracks they had [ollowed during the VERrs
of the great strugele

Now, the young pioneers of our country
git in school benches in order to master the
rudiments of knowledge and science, they
take part in the production of material goods,
side by side with the grown-up workers and
cooperative peasants, in order to temper their
minds in the processes of production work,
they gain proficiency in technique and in the
process of real production, inhaling the sound
moral breath of our workers engaged in
production work. They are Erowing up
among our soldiers, our armaments in order
to be always prepared, now and more S0
when they have grown up, to defend the
achievements of our revolution

When looking at our children today, one
cannot draw a comparison hbetween them
and those who began this course thirty vears
ago. But a brilliant thread runs through all
these vounger generations and join them into
a united and hand some group like a great
common ideal the ideal of [reedom of coun-
iry and socialism.

DEBATIK came intoe being at the
threshold of spring and that spring now
rearing their age-companions of the present
full of health and cheer, invigorating and
imbuing them with lofty wirtues,
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Commemorative
Remembrance

0i Fan S.Noli

5.y -ty

Drawing by Naxhi Bakalli.

In January 1872, the Albanian world of
culfure comprising the broad masses of work-
ers, commemorated the 90th anniversary of
the birth of the most eminent son, poet and
scholar, thinker and statesman of the Alba-
nian pecple Fan 5 Noli,

Fan 5. Noli was born in 1882 and died
seven years ago, on March 13, 185, Forced
by the wicissitudes of life, Fan 5 Noli lived
but for a short time among his people, yet
his thowughts and heart beat for these people
to whom he was bound by thousands of
threads which no distance could ever cut.
Nevertheless, it would not be a mistake 1o
gay, like every great and universal persona-
lity, Fan 5. Noli belonged as much to the
Albanian as to waorld euliure

[t is hard o portray in a few pages a
life so great and complex with its contradic-
tions, the many-sided slgnificance of the
production of a man of letters and thinker,
to assess the activily of a statesmen who oc-
cupied posts of major responsibilities during
one of the most critical and decisive periods
when the destiny of the homeland was in
the halance,

Theophan, as his full name runs, started
the ¢ourse of life in one of the villages round
the city of Adrianople.

And at once the guestion arises: “How
was it possible for a young man who, at
greal sacrifice, recelved his schooling in for-
vign languages in Adrianople and Istanbul,
having had no contact with the distant home-
land of his progenitors and the events tak-
ing place there, could, in the early days of
his life, establish links with the Albanian
national movement and become one of s
mast prominent champions?' In his autobio-
graphy, Fan 5. Moli himsell answers this
question when he deseribes the typieal en-
vironment of the village he was born in, the
indelible impressions he had reeeived from
this world and, especlally the influence his
grandmother had exerted omn, inculeating in
his heart the love for the mother tongue, the
traditions and everything held dearest and
most iypically Albanian by the inhabitants
of this Albanian ‘oasis’ surrounded by alien
land., But a second powerful factor that BOES
to explain this is the growth, towards the
end of the XXXth century, of the Albanian
national movement the rays of which reach-
ed alzo this voung man from a humble vil-
lage im Trace. Under ils influence, young
Theophan decided, as far back as the early
of the XIXth cenlury, to devote his life to
the cause of his people, In pursuance of this
ideal, he betook himself to Egypl and later

Prof. Aleks Buda

to  far-sway America, experiencing the
hardship of the exploited factory workers, be-
coming a newsman and writer and, in 1908,
putting on the garb of ecclesiastical wvest-
ment. Subsequently, as the founder of the
mmdependent Albanian Orthedox Church, as
a representative of his people to international
conferences during critical moments of his-
lory, 85 an eminent man of letlers and stales-
man and, finally, as the Prime Minisier of
the 1824 Hevolulionary-Democratic Govern-
ment, Fan & WNoll ealsed his voiee on behalf
ol and exerted and his efforts in the service
of the most vilal problems facing the long-
sullering Albanian people, in the service of
the struggle for gaining and defending free-
dom and national independence, the Integrity
of the sacred soil of the Fatherland,
the cultural and social uplift of the
people, The years of work and struggle up
to 1924 alone would suffice to fill the life of
a man, to make Fan 5, Noli's lile a great and
exemplary one, a source of inspiration for
the coming generation of Albanian vouth.
But life had reserved not only victories
to Fan 5. Noli. He witnessed the heartbreals-
ing delfeal of the Albanian democratic move-
ment in 1924 and this shatiered all the hopes
he had chervished to lead Albania iowards
constifutional evolution which would make



it* an advanced European prosperous ocourn-
try governed by law for the good of the peo-
ple not for the benefit of foreigners or the
whims of the intriguing and bloodsucking
bravados".

He had io take the bitter course of politi-
cal emigration, to experience misery and de-
spair. But as every prominent progressive
person in history, he drew his lesson from
his defeal and his convicltion and confidence
in the new soccial forces to whom final vie-
lory  would belong, from  the temporary
triumph of the most obscure forces. Thus,
1924 became a year of an important lurning
point not only in the life and work of Fan
3. Moli but also of all the Albanian democra-
tic movement,

The idea of a revolutionary character
which the Albanian democratic movement
would assume runs through all the activity
of Fan 8. Moli after 1924. It leads him to
head first the Republican National Commit-
tee and then. The MNational Liberation Com-
mittee, making him hail the First Workers
and Peagants Government, the Soviet Union
in 1827, contacting him with George Dimitrov,
Maxim Gorky, joining Henrl Barbusse and
Albert Einstein in 1929 to attend the Anti-
fazcist International Congress in Berlinm and
heading the “Republika” anti-Zogite news-
paper in 18930, Ewven when Fan 5. MNoli with-
drew [rom  political life, his heart never
ceazed beating for his people. During the
critical days of faseist occcupalion, when the
Albanian people under the leadership of the
Albanian Communist Party rose up in arms
for liberation and effected its people’s revolu-
tion, im his heart Fan 5 Noli was not and
could not be detached from “the bravest aof
the brave who liberated Albania from the
fazeigtz, nazis and landlords” and turned
Albania “from the land estate of the beys to
the land of peasants and workers which
stands head erect and will give the bravados
what they deserve™ as he wrote in 1946, In
the wvictory of these young fighters he rightly
hailed the realization at a higher degree of
that which had formerly dared o aspire.

The same consistent life of development
runs through alsoe in Fan 5 Noli's literary
and scientific works, Side by side the na-
tional themes prevailing in his early specches
ard poems, hiz efforis o give Albanian cul-
ture some of the masterpieces of the world
literature in  general, like Shakespeare's
hello, Longfellow’s Secanderbeg Edgar
Allan Poe's lyrics, after 1924, both in his
ariginal poclical works as well as in his trans-
lations, there appears with growing stress
the motil of the war on a social level, of the
conflicts of new forces to whom even if they
lose the first battle, belongs the future in
battle with the old decrepit forces who try
to keep their ground by viclence and by
whatever means., In a number of masterful
poems of the years from 1825 (o 1930 written
in an extraordinary powerful linguistic siyle
and symbols taken from the Bible or from
antiguity, one f{inds the highest embodiment
af the fundamental artistic theme of the
times, the necessity of revolutionary violence,
the problem of the relations between the
revolutionary leader and the masses, Rising
above the pangs caused by the 1824 defeat
and the loss of his intimate Comrades, F, S,
Woli, 1in his elegies dedicated to his comrades
in arms, L. Gurakugi amd Bajram Curri,
carved for life the monumental figures of the
“giant liberator”, the *“legendary Antheus",
who, though fallen, remain unbowed.

In his masierpicces “By the Riverside”,
suppressing all temporary anxieties and de-

spair, he burst forth in unforgettable and
unparalleled lines reflecting the conviction
and confidence of militant democrat F. 5.
Maoli in the unconguerable force of the com-
mon struggle of the rank and file, in the
triumph of revolutionary ideas. With in-
genfous intuition Fan 8 Noli considers the
struggle apainst tyranny and obscurantism,
against oppression and reaction as the do-
mination idea also in his interpretation of
the masterpieces of world literature he has
translated Hamlet, Julius Caesar, Macheth,
Enemy of the People, ete. which, by his
masterful translation, have become part of
our Albanian culiure, In their Albanian garb
Omar Khayam's “Rubaiyat” and “Mancho's™
“The Knight”, in Noli's hand hawve become
also fighters for freedom of thought, [ighters
against the petty and obscurant “lordling”
headed by A. Zogolli.

This great mine of development is met
with also in historiocgraphy one of the found-
ers of which in our country can be considered
Fan 5, Moli, Through its high artistie style,
Noli's “History of Scanderbeg™ published in
1921 became a very popular book among
old and young, But it was more of a literary
than of a scientifically based work, with at-
tempts 1o give a scientific interpretation of
this historical phenomenon, the Albanian-
Otloman struggle during the XVth century.
However, in its revised edition published in
1947, in which serious attempts are made Lo
delve deeper inte the forees and soclal efe-
vironment which brought o the fore that
great personage known by the name of Scan-
derbeg, we have an analysis which does nol
conceal the influenee of historical materialism
in sizing up historical phenomena. As a con-
sequence, the hero is not a “superman” or
a “demi-god™ as in the 1921 edition, who
iranscends from on high among his people,
butl on the contrary, it is the people who
granted 1o him their inexhaustible powers,
making possible this magnificent period —
the Albanian fourhundred, As original and,
at the same lime, as deep and convincing is,
on the other hand, Fan 5. MNoli's analysis in
hi=s wvery interesting book “Becthoven and the
French Bevolution”, of the direct and indirect
links of this genius of music with the echo
af that great event of world history which is
known by the name of French Revolutlon.
It is not casual that this book of the Alba-
nian historian and musician  attracted  the
atteniion of such eminent thinkers of the time
as Bernard Shaw and Thomas Mann.

Bul Fam 5. MNoli's activities extend to
other fields as well. He is a musician and
composer al the same time, he is the author
of the orchestral poem “Scanderbeg™ and of
the “Byzantine Cuverture”, works that le-
speak the wuniversalily of this great creative
thinker

His powerful poems, the enrichment of
our literary language with his ltalented trans-
lations, his “History of Scanderbeg”, his in-
spiring oratory, his activity as a keen literary
critic and historian of art and line artist, the
powerlul impulses he imparted to the pro-
gressive political and social movement, make
Fan 5 Noli a great teacher and educator of
the people, ecarrving on and, at the zame
time, concluding the work of our men of Na-
tional Rewiwval. . . , .,

Fan 5 WNoll's work is immoctal: it will
live forever in the stock of Albanlan aris
and culture, as an enlightened part of the
highest cultural, patriotic and revolutionary
traditions of our people

A New Political
Periodical
In Foreign
anguages

A new political and informa-
tional periodical began to be pub-
lished in Tirana these recent days
in English, French and Spanish,
It is called “ALBANIA TODAY",
This periodical will portray the
continuous  gualitative changes
taking place in all the fields of
gociallst construction in Albania.
In it there will be published the
principal materials and documents
aof the Party of Labour of Albania,
various political and ideological
articlez: appearing in the Albanian
press organs as well as articles
and comments on events and pro-
blems of the international life,

At the beginning the “Al-
BANIA TODAY" peripdical will
be published once in two months.

For all those who wish to get
acquainted with the warious as-
pects of socialist construction in
Albania and with the Albanian
view on international problems,
this periodical in foreign langu-
ages will be a necessary assistant.

Subscriptions to the “ALBANIA
TODAY"™ periodical are made at
the Central Office of the Distribu-
tion of Books, Rrmga “Konference
Pezés, Tirana, ALBANIA .
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The City of 2,000 Starrways

The eity in gquestion s the City-Museum of Gjirokastra in southern Albania,
It has attracted the attention of many foreign visitors for its locstion and strue-
ture,. One writer has deseribed il as “by [ar, the most exotie eity in Alba-
nig. . . . WViewing it from its citadel, this city built of stone has enchanted me
Mever have I set my eves on such an extraordinary and gualnt town as this",

A publicist has written: “Gjirokastra astounds and pleases me, at the
same time. It cant give me the idea of something “known™ or of a city of my
“dreams” whichever way I turn, it is the same silver city I see . . . il is here
and it is there clustered round its citadel in & capricious way. I look atl it and

I never get tired of looking at it over and owver again".

The First Issue of the First Newspaper in Albanian

The “"Arbereshet o [talise” (“Albanian Settlers in Italy”) newspaper came
off the press on February 22, 1848, Its circulation at first was a limited one
but very soon it gained popularity among the messes of readers both among
the Albanian settlers in Italy and among the Italian readers themselves. This
was due to the fact that it published {or the [Orst time specimen: of Albanian
literature and news aboul the powerlul movement of Cozenca and of the other
parts of Italy directed againat the ruthless regime of FPerdinand II of Naples,
in which movement many Albanian settlers in Italy set their personal example
in the siruggle against the odious monarch

This paper published also news on the resistance movement of the Albanian

against Ottoman rule,

Musical Instruments Used by the Illyrians

The Iliyrians are known nol only as f{ighters but also as musicians and
dancers. The archaecological monuments, primarily, the reliefs and seculpiures
help us to get a glimpse at the musical instruments of these peaople. Some of
these moenuments have [lutes, lyres ete. carved on them and lyres and panpipes
were used mostly in slave owner towns and centers. The Illyrian slave owners
had also slave musicians.

Excavations carried oul on the sites of ancient Ilyrian towns have brought
to light relics of public buildings like odeons and theaters where musical per-

formances used to be given

What Do the Kruma Tombs Show

In their excavations at the Village of Plala in Kruma in northern Albania,
our archacologists have discovered some tombs which have vielded some wverv
interesting archaeclogical materials. The relies [ound in them o to show that
the builders of ihese tombs were Illyrians. Hence, the attempls of certain
foreign archaeologisis to chop up Illyria into smaller units of separate cultures
and, consequently, of different ethnle origin, hold no water.

The material discovered in the Kruma tombs do not differ from those dis-
covered inm the other regions of our country and abroad. Therefore, we have

to deal wilh one single [liyrian people and with one single Ilyvrian culture
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The Acropolis of Apollonia (Pojani)

The ancient eity of Apollonia, believed to
have had up to 40,000 inhabitants, was situated
on a hill, sloping down in terraces towards the
sed. On the summit of the hill, 10! m. above
sea-level, the acropolis (cltadel) was situaied,
This summit, which even todav looks as if it
has been made by the hand of man, was sur-
rounded by a special wall,

The wall of the acropolis was discovered
during recent excavations

It was built in the V-th century, B. ., at
the time when the city of Apollonia began to
build strong surrounding walls for defence
againsit attacks from abroad.

The Victory at “Uji i Bardhé”

In July 1457, the invading Ottoman troops,
50-80 thoussnd strong, under the command of
[sa Bey Evrenoz atlacked Scanderbeg's forces.
Az the Turkish troops were led by Hamza
Kastrioth, who had been one of Scanderbeg's
closest collaborators but had turned traitor
seanderbeg decided to use a completely new
military tactics. The Albanlan fighters retreated
in such a way, as to give to enemy the Impres-
gion that they had been routed. But when the
Turkish army was resting carelessly In the
meadow named “Uji | Bardhé”, near Mamuras,
Scanderbeg organized a surprise attack striking
the enemy from all sides. The manosuvee was
crowned with success: it was a debacle for the
Turkish troops, Among the captives was Hamza

Kastrioti.

Drawing by N. Progri.

The War That Lasted 250 Years

The Romans started their campaign o oe-
cupy Illyria about the year 220 B.C. To break
the resistance of the Illyrians, they had to wage
a protracted war. When they occupied one
Illyrian region, the inhabitants of another arose.
Revolts followed one after another. The Roman
writers described the Illyrians as “invincible,
thanks to the geography of the country and the
mountaing, their fierce nature, and their amazing
skill in fighting™

When the great Illyrian uprising was
crushed in the years 6-8, A9, after a war last-
ing almost 23 vears, even then the Roman his-
torians were forced to say that Ilyria had been

only partly subdued.

TR S .

0 Undeciphered
Inscription

In the Public Museum of the city of
Shkodra there is a stone 13 X 24 % 3 em
which has been unearthed at the village
of Dobrac situated 3 kKilometers awayv
from Shkodra. The stone Is a [ragment
and burned by & strong fire as the traces
indicate. Newvertheless, the lines inseribed
on it are distinct. One is struck by the
fact that letters have no resemblance to
cither Latin, Greek and much less o Slav

SCEIP1S,
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[t may sound odd but only some
three decades ago, there were waler-
sflers In some cities of Albania.
They were usually voung lads who
roamead the eentre of Tirana o
ather cities, during the hot summer
months carrving a pilcher and an
aluminium ecup, selling water; or-
dinary drinking water ilaken from
the wells or from any water source
on the city's oulskirts. The silua-
tiom was no better in the willages
where the inhabitants, and especially
the women, had 1o walk miles (o
[elch water,

Therefore the securing of drinking
water and waler [or indusirial pur-
poses was one of the most urgent
problems after the establishment of
the people's power.

In solving thal problem, imporiant
tazks were set before the hvdrogeoclo-
gleal service,

This iz a special enlterprise eng
aged in the study of underground
waters, their origin, formation their
extent and distribution, and the re-
lationship between the waters and
geological [ormations surrounding
them; the calculation ol the reserves
and the definition of the conditions
for utilizing them.

The big industrial objects, like the
textile cambines, fertilizer and en-
gineering plants, the extension of the
existing cities and the new ones, the

drainage and irvigation of fields all
these reguired water, When {his
waler was not to be found in suill
cient guantities on the surface, then
i had to be found and brought up
from under the ground.

NP
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Underground
Water

By Xhavid Sheganaku
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Within a relatively short space of
time, the workers of the hydrogeolo
gical =zervice, who inherited nothing
from the past carried out studies of
the general hydrogeological condi-
tions of underground waters in about ]
) water bearing basins. The most
importanl of these are that of Fushé-
Krujé at Thumana, and that ol
Eradashesh-Vidhasi at Elbasan. The
latter will provide the waler [or the
Medallurgical Flart in Elbasan
Parallel with the research work
practical work has been carried on
bringing the reserves discoversd inlo
uze. Maore than 1B cities, large and
small. hundreds of villages, agricul-

tural economies, mines ebe, oW re-

Hydro-geological research in the Shkodra
District has yielded very good resulis.




ceive water for drinking or industrial
purpases from the sources discover-
e, During the last three vears alone,
more than 3 willages have been
provided with water, The towns of
Kavaja, Lushnja, Fierl, Lagi, Fush-
kruja, Peqgini Brogozhina, were shor
of drinking water in the past, while
now lthey have ample supplies [rom
hvdrogeological sources, The eilies
of Tirana, Durrés, WViera, Korea,
Shkodra, Berat ete. hawve supple
menlary artesian water supplies,

The further development of owar
people’s economy  and  agriculiure,
during the Fifth Five-Year Plan, faces
the hydrogeslogical serviee, with
even grealer and more difficult tasks,
The Metallurgical Plant of Elbasan
eglone will require 1,700 litres of water
per second, but this is only one of
the many projects of this Five-Year
Flan, The WVI-th Congress of the
PLA set the task of providing every
village of our country with drinking
water. The hydrogeological serviee
will make its contribution to this
Lask,

The scope of our service is being
expanded from wyear to vear. If at
the beginning we had to solve quite
limited, immediate problems, now
we have to cope with bigger pro-
blems, concerning the future.

During the last few yvears work of
hydrogeological survevs on the seales
of 1:500 and 1:100,000, hazs been
intensified,

Important studies have been con-
ducted by our workers during pro-
sprct drilling near the sourees of
chrome, [ron-nickel and eopper ores
and coal, Hecently the first steps
have been taken towards observing
the rise and fall of undeproumnd
waters. For this purpnse several ob-
servation stations have been build in
different water-bearing basins

The central laboratory for studyving
waters has started its work., In that
laboratory studies are conducted to
defline the maecre and micro elemenis
of our subsoil waters,

1971, the first year of the V-th Five-
Year Plan was a year of new sue-
CEsReS flll' QU WorHkers

S0me of the main directions of the
work of the hydrogeological service
have been to ensure water for in-
dusirial and social-cultural projects,
villages, farms, etc.; to extend the
1 ;100,000 hydrogenlogical EUTVEY,
hvdrogealogical research studies of
the mines; the application of new
methods for the extension of ihe
water laboratory, especially for ex-
tending the range of determination
of the elements contained in the un
rinL\,I'IiIII:IE wWarers,

In the years to come the field of
study and work of the hydrogeologi-
cal service will be expanded; new
problems with a more distant per
gpective will be put before it in this
field =such as: the pathering, study
and summing up of the materials on
the plains and the 1:100,H} survey
the carrying out of complex siudies
and work on several important
sources of artesian water, the study
in depthh of the gualitative and
quantitative changes of undergrownd
waters, drawn [rom observations
This will be the main material on
which our hydrogeologisis will base
themselves in compiling the Hydrg-
geological Map of the People's Re
public of Albania on the secale
1200040 at the end of this Five-Year
Elan.

One of the rich water sources discovered recently at the Kryekugas
Region,

'Itnlﬁ new town acqueduct is fed by the waters from this fountain
spring.
Photos by 1. Frashiri
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From
The School
- o the Work Bench




technicum at work,

{31 One of the halls of the workshop.

alsn TV seis.

The "7 Méndori” Secondary Industrial School in Tirana is the biggest
school of its kind in our eountry. This year it commemorates the 25th
annviersary of its [ounding.

It student body is composed of 200 persons, T00 of whom are girls,
Upon graduation they receive the degree of medium technician in one of
itg departments, namely, general mechanics, eleciromechanics, electric en-
Eineering and communications.

As everywhere else in Albania, the students pay no tuition fees, the
expenses being mel with by the State. Some of them are boarding students
coming from various districts of the country,

The teaching staff of this school is composed of 95 professors giving
general and wvocational lessons and 50 instructors giving practical training

The school is equipped with a good material basis to link teaching wilh
practical work: its machineshop, smithy, foundry, assembly room, lathe,
soldering, galvanizing and other facilities, as well as the electric department
with its branches of communication and repair and assembly of radio and
TV zets

During the 25 wvears the school has trained 3875 medium technicians of
various profiles, a good number of whom have pursued higher studies and

have received their degrees in engineering.

(1)) Students of the “T Néndori® Poly-

11 The studenis learm how to assemble

s wrim
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Mr. and Mrs. Donzo — France

Through the “New Albania" Magazine we send
our warm and friendly greetings to the Government
af the People's Republle of Albania led by the
distinguished Comrade Enver Hoxha; we congratu-
late vou on the patient persistent and finally deci-
sive and historic activity of the Delegation of Socla-
list Albania in ihe United Nations Organization
over the re-establishment of a1l lawful rights of the
People's Republic of China in ihis international
organization, and for the expulsion of the repre-
sentatives of the Chang Kai-shek c¢ligue. In this
way a European country of 2 million inhakit-
ants led evervone n the introduction of 750
million people into UNO.

Chrisilan Canden — France

Since I am a leacher In a secondary school, I
take great interest in vour “"MNew Albania” Maga-
zine which iz of great documentary value to my
clazses and enables me to kKeep in touch with
various aspects of life in Socialist Albania,

I should be very grateful if you would send it
to me regularly. Thanking you in advance, please
accept this expression of my warment regards,

Alejandro Gonzales Ramirez — Cuba

Being greatly interested to learn about your
country I am writing you from Cuba in the hope
that you can send me some material about Albania.
I would like to learn something about the life,
industry, trade, trade wnions, ete. ele

I am impelled by my keen interest in learning
about the successes of socialism in Albania, [
happened 1o see issue Nr. /1870 of your Magazine.

Of course, I would like to get a reply in Spanish,
if not, in English will do. I hope you understand

how interested T am to learn about Albania.

N.L. Jackel — South Australia

... I ecan szay without reservation that your
“New Albania” Magazine is a8 wonderful publica-
tion. I only wish more people could see this ma-
pozine so that they could learn what is happening
in your small and beautiful country. The printing
quality and the fine colour in your publication
are first class, and the absorbing articles, which
are, the truth of the great socialist development,
are an eye-opencer. Your country is  absolutely
magnificent from the tourist point of view as well.
Many people in Australia are almost ignorant in
regard to Albania, but through vour magazine they
are learning what has been and is being done in
your country.

C.M. Navaranam — Ceylon

By reading vour magazine “Mew Albania” 1
have learnt about the fine happy lile of the Alba-
nian people after the revolution led by the Com-
munist Party and the beloved leader of the people,
Comrade Enver Hoxha.

The greatness of Albania lies not in her size,
but in the fact that she has never bowed her head
and has never submiiied to her enemies, but has
always achieved wvictories by following the correct
Marxist-Leninist line.

I am wvery interested to learn sbout Albania,

its peaple, 1ts leadership.
Said Chellai — Algeria

I am very happy to learn and get information
about anything to do with your country, I would
like to have voung Albania pen-friends and to re-
ceive post cards from them,

Bigemi Mozaard — P.R. of the Congo

I recelved your letter by which vou informed
me of the result of the competition. [ was pleased.
I want fo repeat what I have sald before,

There are friends of Albania who though very
far away support your cause, who read the books
vou send them, very carefully, for, these books are
full of examples of brilliant, truly socialist strug-
gles and actions, They are a factor to help us
despise the imperialists and revisionists.

Cosime Tinelli — Italy

We were pleased bo receive "Mew Albania™
Magazine published in Italian. It will be a very
good means to propagate the achievements of the
socialist construction in Albaniz among the broad
Italian nasses.

Could you please also send us publications in
Italian about Naim Frashséri.

Johan Solomos — England

For a long time T have been trying to get in-
[ormation about Albania, and finally I have it
through your magazine “"New Albania",

Your development has impressed me greatly,

‘the character of your people in particular,

MNow I am preparing to enter the university,
g0 vour arlicles, especially those about the student
youlh have been of special interest to me.

Saleem Gadri — A Pakistani living
in England

Your “New Albania” Magazine is a beautifully
illustroted political mapazine which 1ells the reader
a great deal aboult Albania, its hard-working peo-
ple. T like the pictures which show the Albanians
at work and play, and I like all the various articles.

Peng Shih-Chan — P.E. of China

I was glad to see my name among the winners
of the competition of the “"“New Albania"” Magazine,
Allow me to express my thanks for this honour,

I love Albania and the Albanian people. [ love
the Party of Labour of Albania and its great leader
Comrade Enver Hoxha, Today, Albania is 8 strong
bulwark that supports the revolutionary peoples of
the waorld in their struggle for liberation, My
imagination carries me to the couniry of the eagie,
to the country which stands like an invincible for-
tress and like a shining torch of seciallsm on 1he
Adriatic coasts. There, the herpic Albanlan peo-
ple, introducing scientific knowledge to the revolu-
tionary upsurge led by the Party, are marching
ahead, regardless of the difficulties they may en-

counler on their way. . . .




“PRINCESS
ARG JIRO™

Many cities and fowns in Albania
have thelr own ecitadels of ancient o
i

f them has its

medieval times and each
own history as well a5 one or more
legends connected with it

Such a one is that of Gjirokastra with
itz lepend of “Princess Argjiro”,

i 1

Taking his Lheme ot thigs legend
writer [smail Kadare has offered his
voung readers a poem, [Fagments of
which have glven Lumturi Dhrami the

inspiration for the drawings that fol-

low. The legend runs like this:
Under Princess Argjiro’s caommand,
the garrison defending the citadel of-

fered heroic resistance to the frantic
altacks of the Ottoman Turks Dizdar

Galop., an affieer in the service of

3 !

Argjiro, having killed her

Prince, on the sly with the inlention of
marrying her, betrayed and showed the

enemy the secretl passage to the eitadel

I. From

below a wvoice is

heard

“I"'m

Feallow

A Courier

flghters,

4 - 'y '
Irom fhe  ron

lead me quick

II. “Sleep, my mother’s darling, sleep’
sleep my son, alack a day!

Dense

and

To Lhe Prioeess

8] ]

the

falling

|.:||::|:'|::-'

shades are

And surrounding ws tonighg!™

[V, With her haby

Tagkes the Fi
L [orever
Like pennant from the sky

n hei
her

AT'MS
first flight

she remains
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THE
ALBANIAN

CARPETS



The Albanian reserves one of the best
rooms of his house to receive his guests,
The Albanian drawing room presents in
itself a small exhibition of the folk art
But the most noticeable among its various
chjects iz its  covering. The Albanian
room coverings, worked as they are with
selected material, perfect technique, and
a richnesz of wvivid |_"'|';.||:.||:|'I-;I nicely har-
monized among them, present artistie
works of high gquality.

The usage of coverings is closely linked
with the various ways of sitting.

Our peaple, wha have been subject [or
centuries to a sirong influence from the
peoples of Orient, have strong the custom
of sitting on the ground. The material of
the room coverings has been used in come-
pliance with the economic sources. So
gimple husbandry products like wool were
used in highlands, while vegetable pro
ducts like hemp were used in the low
lands

After liberation, the Albanian room co-
verings continued to be made by mixed
cotton and wool material, thanks (o the
development of textile industry

In general, the room coverings used by
our peaple have a rectangular form with
sweetly harmonized sides. After  libera-
tion, the traditional forms of the room eo-
VEring were preserved, but their size has
been changed, fitting the rooms of the flats

The artistic presentation of the Albanian
reom covering is of a high level, with har-
monious combinations of colours expressing
decorative and figurative motives. Their
decorative side reflects the power of the
artistic laste and the distinguished talent
ol execution of our people,

The motives are put within the frame of
the covering ranked according to theie im
portance, These motives, harmonized with
an unparalelled scale of different colours
and combined among them as thev are,
forin a symmetric unity with stylized forms
and & sharp artistic taste

Our people devise the coverings accord-
ing to the techmigue they are worked.
Technically seen the Albanian coverings
fall into three devisions:

Carpets, rugs and rest called traditionally
“eoverings.

The carpets are wsually used in Korca,
Luma, Dibra, Labéria, Tirana Highlands,
Kraznige and round the lonian Sea Dis
iricts. Characteristic feature of Korca car-
pets is their high artistic quality. The
motives are placed on the red or blue eo-
vering horizontally or wvertically. The
Luma carpets are artistically very rich too.
Separate motives harmonize among them-
selves to form an organic unit on the whole
COWVEring Motives of different colours, in
vertical and horizontal direction, but often
with a central motive do nicely harmonize
the rosy colour of the covering.

Dibra District earpets have a charac-
terisile artistic expression. ©On the red co-
vering motives with a short wvertical and
horizontal direction are produced as a re-
sull of the use of different colours, The
form is a geometric one, The molives are
not simply decorative but figurative as
well, These carpets are really beautiful to
look at.

The carpets of Labéria District are gen-
erally small. Of great interest are the
motives expressed on these carpets. Their
st¥le i5 geometric and in their contents one
can find birds, eagles, flowers, the sun ete.

The Tirana Highland carpets, though
primitive in their forms, are distinguished
[or their elegance as well as for the com
bination of different colours on red field.

After the liberation, as handicraft was
organized into the socialist system of pro-
duction, wool-processing cooperatives were
set up in many cities of our eountry. In
these factories, special workshops were
created Lo produce coverings

Uzsing modern means the production in-
cressed greatly. Today one ecan find in
each hiﬂl:'l:'l coverings of a high quality.
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One of the best known eenters of the
country where rugs are manufactured s
that of the cooperative of arts and eralls
in the City of Kavaja.

Photos by 5. Xhillari
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One of the Buildings
0f the City-Museum

Stilian Adhami

Few rities in the Balkans and probably
in Europe can be of as much interest to
studles of the past as our ancient city of
Berat. This museum-city sta out not
anly for its being one of the earliest places
of hahbitation of Albania and for the typi-
cal houses of itz three musedm-guarters
but alsc for the great number of monu-
ments of architectural and artistic value
which it preserved from the past.

The Monastery of the Helvetl (a Moslem
religious sectl is one of the monuments of
this museum-city of special significance
both [rom the point of view of itz ouler
architecture as well as for the artistic
values of the interior. ‘This monument is
one af the most beautiful works of Islamie
art in Albania bullt during the latter hall
of the XVIIIth century. Its construction
is connected with the name of one of the
most powerful feudal chieftaing of Cen-
tral Abania, Ahmet Kurt Pasha who is
at the same time the builder of the Gorica
Bridge that spans the Ossum River in the
City of Berat. These and the other build-
ings of this time go to show that Berat
enjoyed a period of special, prosperity as
a result of the economic development of
this land during this period.

This structure is built of stone with a

Besim Tabaku — “The Woman Cooperativist™.




series of arches on the front and gabled
windows. The building is rectamgular.
The outer walls are overlayed with lime-
stone hewn into rectangular and even
polygonal forms on the framework of the
southern windows. The beautifully and
carefully chiselled stone of the facade add
to the architectonic value of this building
which resembles the Greek Orthodox
basilica churches of the time. A slate
is set ower the maln portal on which is
ingcribed the name of the builder and the
date 1782 when it was built. The whole
ceiling 15 & marvellous specimen of orna-
mental wood carving. Both the walls,
the ceiling and the cupboards are besuti-
fully painted. Some straight parts are
sculptured. Among the colours used in
painting the woodwork that strikes one's
eye lor its density is that of gold. Painted
woodwork was widely used not only in
the interior of buildings of this kind but
also from the XVIIth to the XVIIlth cen-
tury in the interior of the houses of the
well to do people. In this branch of the
art of wood ecarving, the Albanian masters
had reached a rare artistic perfection and
craftsmanship which transcends even the
boundaries of our country.
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General view.

Parilal front wview.

Roselie on the ceiling.

Ceiling details.
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